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1.	Općenito

1.1	 O ovom dokumentu
Originalne upute za uporabu napisane su na 
engleskom jeziku. Verzije ovih uputa na ostalim 
jezicima prijevod su originalnih uputa za uporabu.
Upute za ugradnju i uporabu sastavni su dio 
proizvoda. Uvijek se moraju nalaziti u blizini pro-
izvoda. Točno pridržavanje ovih uputa uvjet je za 
namjensku uporabu i ispravno rukovanje proizvo-
dom.
Upute za ugradnju i uporabu odgovaraju izvedbi 
proizvoda i aktualnom stanju relevantnih sigurno-
sno-tehničkih normi u trenutku tiska.
EZ izjava o sukladnosti: 
Preslika EZ izjave o sukladnosti sastavni je dio ovih 
uputa za uporabu. 
U slučaju tehničke izmjene na konstrukcijama 
navedenima u izjavi provedene bez našeg dopu-
štenja ili u slučaju nepridržavanja uputa za ugrad-
nju i uporabu u dijelu o sigurnosti proizvoda/
osoblja ova izjava gubi valjanost.

2.	Sigurnost
Ove upute za ugradnju i uporabu sadrže osnovne 
napomene na koje treba obratiti pozornost pri 
montaži, radu i održavanju. Zbog toga servisni 
tehničar, kao i nadležni stručnjak/korisnik obve-
zno trebaju pročitati ove upute za ugradnju i upo-
rabu prije montaže i puštanja u pogon.
Potrebno je pridržavati se ne samo općih sigur-
nosnih napomena navedenih pod općom točkom 
"Sigurnost" nego i posebnih sigurnosnih napo-
mena uz simbole opasnosti koji se nalaze ispod 
sljedećih glavnih točaka.

2.1	 Označavanje napomena u uputama za ugradnju 
i uporabu 
Simboli

Opći simbol opasnosti

Opasnost od električnog napona

NAPOMENA

Signalne riječi:

OPASNOST!
Akutno opasna situacija.
Nepridržavanje sigurnosnih napomena uzrokuje 
smrt ili najteže ozljede.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina!
Korisnik može pretrpjeti (teške) ozljede. 
"Upozorenje" podrazumijeva vjerojatnost (teš-
kih) povreda u slučaju zanemarivanja ovih infor-
macija.

OPREZ!
Postoji opasnost od oštećivanja proizvoda/
postrojenja. "Oprez" podrazumijeva vjerojat-
nost oštećenja proizvoda u slučaju zanemariva-
nja ovih informacija.

NAPOMENA:
Korisna napomena za rukovanje proizvodom. 
Upozorava na moguće poteškoće.

Napomene koje se nalaze izravno na proizvodu, 
kao što su npr.:

•	 strelica koja pokazuje smjer vrtnje,
•	 oznake za priključke,
•	 pločica s nazivom,
•	 naljepnice s upozorenjima

valja obvezno poštovati i održavati u potpuno 
čitljivom stanju.

2.2	 Kvalifikacija osoblja
Osoblje za montažu, posluživanje i održavanje 
mora imati odgovarajuće kvalifikacije za navedene 
radove. Područje odgovornosti, nadležnost i nad-
zor osoblja treba osigurati korisnik. Ako osoblje ne 
raspolaže potrebnim znanjima, valja ga školovati  
i uputiti. Ako je potrebno, to može izvršiti proi-
zvođač proizvoda po korisnikovu nalogu.

2.3	 Opasnost u slučaju nepridržavanja sigurnosnih 
napomena
Posljedica nepridržavanja sigurnosnih napomena 
može biti ugrožavanje osoba, okoliša i proizvoda/
postrojenja. Nepridržavanje sigurnosnih napome-
na uzrokuje gubitak svakog prava na zahtjev za 
naknadu štete.
Pojedinačno nepridržavanje sigurnosnih napome-
na može primjerice izazvati sljedeće ugroze:

•	 ugrožavanje osoba električnim, mehaničkim ili 
bakteriološkim djelovanjima,

•	 zagađenje okoliša uslijed istjecanja opasnih 
materijala,

•	 materijalnu štetu,
•	 zakazivanje važnih funkcija proizvoda/postrojenja,
•	 zakazivanje propisanog postupka održavanja  

i popravaka.

2.4	 Svijest o sigurnosti na poslu
Obvezno se valja pridržavati sigurnosnih napome-
na sadržanih u ovim uputama za ugradnju i upora-
bu, postojećih nacionalnih propisa za sprečavanje 
nezgoda zajedno sa svim internim radnim, opera-
tivnim i sigurnosnim korisnikovim propisima.

2.5	 Sigurnosne napomene za korisnika
Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od stra-
ne osoba (uključujući djecu) ograničenih fizičkih, 
osjetilnih i umnih sposobnosti, ili pak od strane 
osoba s nedostatkom iskustva i/ili nedostatkom 
znanja, ako se te osobe ne nalaze u pratnji osobe 
zadužene za njihovu sigurnosti ili pak ako od te 
osobe ne dobivaju upute o korištenju uređaja. 
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju uređajem.

•	 Ako vruće ili hladne komponente na proizvodu/
postrojenju izazivaju opasnost, lokalno ih valja 
osigurati protiv doticanja.

•	 Zaštita od dodirivanja pokretnih komponenti 
(npr. spojke) ne smije biti odstranjena dok proi-
zvod radi.
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•	 Propusna mjesta (npr. brtva vratila) s propušta-
njem opasnih medija (npr. eksplozivnih, otrovnih, 
vrućih) valja odvoditi tako da ne nastanu opasno-
sti po osobe i okoliš. Valja se pridržavati nacio-
nalnih zakonskih odredaba.

•	 Lako zapaljive materijale treba držati podalje od 
proizvoda.

•	 Treba isključiti mogućnost ugrožavanja električ-
nom energijom. Valja se pridržavati lokalnih ili 
općih smjernica [npr. IEC, VDE, itd.] i propisa lokal-
nog poduzeća za opskrbu električnom energijom.

2.6	 Sigurnosne napomene za ugradnju i održavanje
Korisnik mora osigurati da sve radove na mon-
taži i održavanju obavlja ovlašteno i kvalificirano 
osoblje koje se dostatno informiralo samostalnim 
detaljnim proučavanjem uputa za uporabu.
Radovi na proizvodu/postrojenju načelno se smiju 
izvoditi samo dok proizvod/postrojenje ne radi. 
Obvezno se valja pridržavati postupka za obusta-
vu rada proizvoda/postrojenja opisanog u uputa-
ma za ugradnju i uporabu. 
Neposredno po završetku radova sve sigurnosne 
i zaštitne uređaje treba ponovno vratiti odnosno 
staviti u funkciju.

2.7	 Svojevoljno preuređenje i proizvodnja rezervnih 
dijelova
Svojevoljno preuređenje i proizvodnja rezervnih 
dijelova ugrožavaju sigurnost proizvoda/osoblja 
i stavljaju izvan snage izjave o sigurnosti koje je 
naveo proizvođač.
Promjene na proizvodu dopuštene su samo nakon 
dogovora s proizvođačem. Originalni rezervni 
dijelovi i oprema s proizvođačevom autorizacijom 
služe sigurnosti. Uporaba drugih dijelova ukida 
jamstvo za posljedice izazvane tom uporabom.

2.8	 Nenamjenska uporaba
Sigurnost rada isporučenog proizvoda zajamčena 
je samo u slučaju namjenske uporabe u skladu 
s poglavljem 4 uputa za ugradnju i uporabu. 
Granične vrijednosti navedene u katalogu/listu 
s podatcima ne smiju ni u kojem slučaju biti pre-
koračene niti se smije ići ispod njih.

3.	Transport i međuskladištenje
Postrojenje se isporučuje na paleti, a plastičnim je 
poklopcem zaštićeno od vlage i prašine.

•	 Opremu valja transportirati odobrenim teretnim 
napravama.

POZOR! Rukovanje smije obavljati samo uvježbano  
osoblje i to s odobrenom opremom.

Trake za transport valja pričvrstiti na postojeće 
omče za transport koje se nalaze na osnovnom 
okviru.
Cijevi ne mogu izdržati opterećenje i ne smiju se 
upotrebljavati za osiguranje tereta tijekom pri-
jevoza.
Zabranjeno je bilo kakvo opterećenje spremnika.
Naljepnice na razdjelnicima i spremnicima nose 
ovo upozorenje (Sl. 1).

(Sl. 1) NALJEPNICA UPOZORENJA.

 Zabranjeno nošenje za 
ovu komponentu.

Zabranjeno optereći-
vanje ove komponente.

POZOR! Punjenje cijevi tijekom transporta može 
uzrokovati puštanje.  
Bilo kakvo punjenje sustava može uzrokovati 
puštanje.

POZOR! Ako će se proizvod instalirati kasnije, 
uskladištite ga na suhom mjestu. Zaštitite ga 
od vanjskih utjecaja (vlage, mraza itd.). Pažljivo 
rukujte proizvodom.

4.	Primjena
Sustav je konstruiran za održavanje tlaka u zatvo-
renom krugu za grijanje ili hlađenje u kojem tem-
peratura varira.
Sustav također osigurava punjenje instalacije. 
Sustav za održavanje tlaka opskrbljuje se iz jav-
nog vodovoda.

5.	Podatci o proizvodu

5.1	 Ključ tipa

5.2	 Tehnički podatci
•	 Maksimalni održani radni tlak:	 6 bar za H 

	 8 bar za V
•	 Maksimalna temperatura vode:	 +5 °C - +90 °C
•	 Maksimalna temperatura okoline:	+40 °C
•	 Jednofazni napon:	 50 Hz 230 V
•	 Trofazni napon:	 50 Hz 400 V

5.3	 Opseg isporuke
•	 Sustav bez spremnika (isporučuje se zasebno)
•	 Uključni uređaj
•	 Upute za postavljanje: postrojenje za povišenje 

tlaka, pumpa i uključni uređaj
•	 Sigurnosne napomene

5.4	 Dodatna oprema (obvezna)
•	 Spremnik koji odgovara podatcima za instalaciju 

(dostupno 200 l do 5000 l).

Primjer: WEH-2-305-T/CE-2D
WEH Sustav s vodoravnom pumpom MHIL
WEV Sustav s okomitom pumpom MVIL
2 Vrsta sustava:

1 = 1 pumpa
2 = 1 pumpa + sigurnosna pumpa

305 Nazivni protok i broj stupnjeva svake 
pumpe (m3/h):
3 m3/h: pumpa MHIL 3 ili MVIL 3

T Naponsko napajanje:
T = trofazno 400 V
M = jednofazno 230 V

CE Tip automatizacije:
CE = elektronički upravljački sklop

2D
Broj ispusnih ventila:
Ništa = 1 ispusni ventil
2D = 2 ispusna ventila
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6.	Opis i funkcija

6.1	 Opći opis
Sustav za održavanje tlaka kompaktno je postro-
jenje koje se isporučuje s potpuno spojenim cije-
vima i spremno za priključivanje.
Valja osigurati samo priključke za usisavanje 
i odvodnju kao i za naponsko napajanje. Sva naru-
čena dodatna oprema isporučuje se zasebno. 
Za priključivanje na javnu vodovodnu mrežu valja 
se pridržavati relevantnih uputa ili standarda. 
Na  prikladan način valja poštovati pravila podu-
zeća za vodoopskrbu. Također se valja pridrža-
vati i lokalnih uvjeta (npr. opskrbnog tlaka koji je 
previsok ili znatno varira i zbog kojeg može biti 
potrebno instalirati ventil za ograničenje tlaka).

6.2	 Opis proizvoda

6.2.1	 Mehaničke i hidrauličke komponente postro-
jenja (Sl. 2a, 2b, 2c i 2d)

•	 Kompaktno postrojenje montira se na osnovni 
okvir od čelika. Sastoji se od skupine od 1 do 
2 visokotlačnih centrifugalnih pumpi (poz. 1) sa 
zaustavljačem punjenja (Sl. 1a) i zaustavljačem 
pražnjenja (Sl. 1b) te uključnog uređaja (poz. 2).

Za okomite verzije (Sl. 2d)
•	 Opskrba razdjelne cijevi (poz. 3) i izlaz razdjelne 

cijevi (poz. 4) izrađeni su od plemenitog čelika 304.
•	 Zaporni ventil (poz. 5) montiran je na usisnu  

i izlaznu stranu svake pumpe (poz. 6).
•	 Blokada povratnog toka (poz. 7) montirana je na 

izlaznu stranu pumpe.
•	 1 ili 2 ispusna ventila (poz. 8) ovisno o verziji, 

s jednim sitastim filtrom (poz. 9), 2 izolacijska 
ventila (poz. 10a i 10b) te 1 kontrolnim gumbom 
(poz. 11).

•	 Jedinica koja se sastoji od senzora tlaka (Sl. 3b, 
poz. 15), manometra (Sl. 3b, poz. 14) i zapornog 
ventila (Sl. 3b, poz. 16) montira se na ispusni 
razdjelnik.

POZOR! Kada pumpe rade, zaporni ventil (poz. 16) 
mora biti otvoren.

Za vodoravne verzije (Sl. 2a, 2b, 2d)
•	 Ispusni razdjelnik (poz. 4) od plemenitog čeli-

ka 304 za verzije s 2 pumpama.
•	 Na svakoj je pumpi po jedan izolacijski ventil 

(poz. 5) montiran na usisnu i izlaznu stranu 
(poz. 6) (verzija s 2 pumpama).

•	 Blokada povratnog toka (poz. 7) montirana je na 
ispusnu stranu.

•	 1 ili 2 ispusna ventila (poz. 8) ovisno o verziji, 
sa sitom (poz. 9).

•	 Izolacijski ventil pumpe za verziju s 1 pumpom 
(poz. 12).

•	 Jedinica koja se sastoji od senzora tlaka (Sl. 3b, 
poz. 15), manometra (Sl. 3b, poz. 14) i zapornog 
ventila (Sl. 3b, poz. 16) montira se na ispusni 
razdjelnik.

POZOR! Kada pumpe rade, zaporni ventil (poz. 16) 
mora biti otvoren.

Sustavi se uz to isporučuju sa sljedećim kompo-
nentama:

•	 Plovak za kontrolu punjenja (poz. 17) koji se 
montira na spremnik.

•	 Sklopka s plovkom za sprečavanje niske razine 
vode i zaštitu od rada na suho (poz. 18), koja se 
montira na spremnik.

•	 Jedinica s magnetnim ventilom za punjenje (Sl. 4, 
poz. 19) i zaustavnim ventilom (Sl. 4, poz. 20) 
koja se montira na spremnik. 
Uključni uređaj (poz. 2) montiran je na osnovni 
okvir pomagalom za stajanje (poz. 21). Sve elek-
trične komponente isporučuju se potpuno ožiče-
ne.

6.2.2	 Visokotlačne centrifugalne pumpe (poz. 1)
Različiti tipovi višestupanjskih visokotlačnih cen-
trifugalnih pumpi instalirani su u sustav za odr-
žavanje tlaka ovisno o namjenskoj uporabi i snazi 
traženih parametara. Priložene upute za ugradnju 
i uporabu pružaju daljnje informacije o pumpama.

6.2.3	 Uključni uređaj (poz. 2)
Različiti uključni uređaji i kontrolne naprave raznih 
konstrukcija (s pretvaračem brzine ili bez njega) 
mogu se integrirati i isporučiti kako bi aktivirali 
i kontrolirali sustav za održavanje tlaka. Priložene 
upute za ugradnju i uporabu pružaju daljnje infor-
macije o uključnom uređaju.

6.3	 Funkcija sustava za održavanje tlaka
Sustav za održavanje tlaka standardno je opre-
mljen normalno usisavajućim, višestupanjskim 
visokotlačnim centrifugalnim pumpama.
Pod tlakom kruga za grijanje ili hlađenje održava 
se određeni tlak.
Kada taj tlak previše naraste, ispusni se ventili 
otvaraju kako bi propustili vodu u spremnik i tako 
smanjili tlak sustava.
Kada se taj tlak previše smanji, pumpa počinje 
ponovno pumpati vodu i sustav povećava tlak 
vode.
Senzor tlaka vrši nadzor tlaka. Stvarna vrijednost 
tlaka neprestano se mjeri i prenosi kontrolnoj 
ploči. Regulacijska jedinica pokreće, prebacuje ili 
zaustavlja pumpe sve dok se ne postignu unapri-
jed namješteni kontrolni parametri.
Sustav također obavlja i punjenje spremnika ako 
je potrebno, preko plovka i ventila za punjenje. 
(Upute za ugradnju i uporabu uključnog uređaja 
sadrže detaljniji opis tipa i metode regulacije.)
Povezane sa spremnikom, pumpe se upotreblja-
vaju i za početno punjenje postrojenja.

7.	 Instalacija i hidraulični priključak

7.1	 Instalacija
Sustav za povišenje tlaka instalirajte u prostoriju 
kojoj se lako pristupa, koja je dobro ventilirana, 
otporna na smrzavanje i zaštićena od kiše.
Pobrinite se da su dimenzije vrata tehničke pro-
storije prikladne za ulazak sustava za održavanje 
tlaka.
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Valja osigurati prikladan prostor za radove održa-
vanja. Postrojenje mora imati osiguran slobodan 
pristup s barem dviju strana.
Površina za postavljanje mora biti ravna i vodo-
ravna.

7.2	 Hidraulični priključak

POZOR! Pridržavajte se zahtjeva poduzeća za 
vodoopskrbu i lokalnih propisa.

•	 Na razdjelnik valja ugraditi ventile kako bi se 
sustav za održavanje tlaka izolirao ako je potrebno.

•	 Postrojenje valja montirati s membranskom tlač-
nom posudom (spoj Sl. 5).

•	 Postojeće cijevi valja instalirati bez opterećenja.
Za to se preporučaju kompenzatori s ograničiva-
čima duljine za fleksibilno povezivanje cijevi kako 
bi se izbjeglo opterećivanje na spojevima cijevi 
i minimalizirao prijenos vibracija postrojenja na 
objekt.

Za vodoravne verzije s 1 i 2 pumpama
Spoj sa spremnikom izvodi se na sljedeći način 
(spoj Sl. 5):

•	 Usisne dijelove pomoću preturne matice (u okviru 
isporuke) spojite s pumpama.

•	 Usisne dijelove pomoću preturne matice 1"1/4 
(poz. 22) spojite s pumpama.

•	 Preljeva i filtra pomoću preturne matice 1" 
(poz. 23) spojite sa spremnikom.

•	 Fleksibilno spojite sustav za održavanje tlaka 
s brtvom (isporučena u plastičnoj vrećici).

-- Verzija s 1 pumpom => spoj na 5-smjerni 
konektor.

-- Verzija s 2 pumpama => spoj na razdjelnik.
•	 Magnetni ventil 1" pomoću priključka ½" spojite 

na magnetni ventil (poz. 25).
•	 Sklopku s plovkom (poz. 18) i punjenje (poz. 17) 

spojite sa spremnikom.
•	 Ispusni ventil 1" (poz. 26) isporučuje se u okviru 

modula.
•	 Preljev s otvorom 1"1/4 (poz. 27) dostupan je 

i valja ga priključiti.

Za vodoravnu verziju s 2 pumpama
Spoj ispusnih razdjelnika može se provesti na 
desnoj ili lijevoj strani postrojenja. Preporučamo 
da ulaze/izlaze koji se ne upotrebljavaju zatvorite 
čepovima.

Za okomitu verziju s 2 pumpama
•	 Spoj usisnih i ispusnih razdjelnika može se 

provesti na desnoj ili lijevoj strani postrojenja. 
Preporučamo da ulaze/izlaze koji se ne upotrebl-
javaju zatvorite čepovima.

•	 Priključak za otplinjavanje (poz. 24) priključen je 
radi otplinjavanja sustava (poz. 28).

7.3	 Električni priključak

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina! Opasnost 
od strujnog udara!
Električno priključivanje i kontrole mora obaviti 
ovlašteni električar u skladu s aktualnim stan-
dardima.

Pri izradi električnih priključaka valja se pridrža-
vati odgovarajućih uputa za ugradnju i uporabe 
te priloženih dijagrama električnog kružnog toka. 
U nastavku su navedene opće točke kojih se valja 
pridržavati:

•	 Tip električne energije i napon glavnog mrežnog 
priključka moraju se podudarati s podatci-
ma navedenima na tipskoj pločici i dijagramu 
kružnog toka uključnog uređaja.

•	 Električni spojni kabel mora biti odgovarajućih 
dimenzija u skladu s ukupnom snagom sustava 
za održavanje tlaka (vidi tipsku pločicu).

•	 Kao zaštitna mjera sustav za održavanje 
tlaka mora biti uzemljen u skladu s propisima 
(tj. u skladu s lokalnim regulativama i okolnosti-
ma). Priključci za tu svrhu prikladno su identifi-
cirani (vidi dijagram kružnog toka).

•	 Osnovni okvir valja uzemljiti primjenom kabela za 
uzemljenje povezanog s okvirom.

7.4	 Sklopka s plovkom
Električni priključak razine plovka sklopke na ste-
zaljkama uključnog uređaja izveden je u tvornici.
U spremniku je instalirano:

•	 Sklopka s plovkom za sprečavanje niske razine 
vode, za zaštitu od rada na suho (poz. 18): 
Zaštitu protoka plovkom postavite u spremnik 
tako da se sustav zaustavlja kada se postigne 
minimalna razina vode, najmanje 10 cm iznad 
ispusnog čepa pumpe.

•	 Punjenje plovkom (poz. 17): 
Filtar s plovkom postavite u spremnik tako da 
sustav ispuni razinu vode kada se postigne razina 
napunjenosti.

8.	Puštanje u pogon
Preporučamo da sustav za održavanje tlaka prvi 
put u pogon pusti zaposlenik najbliže korisničke 
službe WILO ili za to zadužite svoj odjel središnje 
korisničke službe.

8.1	 Opće pripreme i provjera
•	 Prije prvog uključivanja sustava provjerite je li 

lokalno ožičenje pravilno izvedeno, a posebno 
uzemljenje.

•	 Provjerite da priključci cijevi nisu pod opterećenjem.
•	 Napunite postrojenje i vizualnom kontrolom pro-

vjerite ima li propusnih mjesta.
•	 Otvorite zaporne ventile na pumpama te na usis-

nom i ispusnom razdjelniku.
•	 Otpustite vijke za ventilaciju pumpe i polako pumpe 

punite vodom tako da zrak može potpuno izaći.

POZOR! Nemojte dopustiti da pumpa radi na 
suho. Rad na suho uništava mehaničku brtvu.

•	 Provjerite smjer vrtnje pumpe: tijekom kratkog 
pokretanja provjerite podudara li se smjer vrtnje 
pumpi sa strelicom na naljepnici na pumpi. Ako 
se ne podudara, zamijenite dvije faze.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina! Opasnost 
od strujnog udara!
Prije zamjene faza isključite glavnu sklopku 
postrojenja.
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•	 Provjerite je li zaštita od pregrijavanja motora 
unutar uključnog uređaja namještena za ispravno 
dimenzioniranu električnu energiju. Pogledajte 
brošuru uključnog uređaja.

•	 Tražene radne parametre uključnog uređaja pro-
vjerite i namjestite u skladu s priloženim uputa-
ma za ugradnju i uporabu.

8.2	 Punjenje postrojenja
Nakon što obavite sve pripreme i provjere u skladu 
s točkom 8.1, uključite glavnu sklopku. Postrojenje 
se puni na sljedeći način:

•	 Otvorite izolacijski ventil sustava (poz. 12).
•	 Ispusne ventile (poz. 8) zatvorite vrtnjom 

izvršnog gumba u smjeru kazaljke na satu.
•	 Na regulatoru pratite punjenje:

-- modus punjenja postavite u "auto"
-- pumpu pokrenite s "manu"
-- Sve dok se sustav potpuno ne napuni.

8.3	 Prilagodba uključnog uređaja
Za namještanje uključnog uređaja proučite njego-
ve upute za uporabu. Razine pokretanja i zaustav-
ljanje pumpi mogu se prilagoditi ovisno o tlaku 
koji valja održati.

Minimalan radni tlak = statičko pročelje + zaštita 
od doticanja (5 do 10 metara).

Tlak zaustavljanja = tlak pokretanja + 0.5 bar 
(može varirati ovisno o postrojenju).

Razine sigurnosti sustava određene su u odnosu 
na te zadane vrijednosti.
Previše tlaka: pumpa za tlak zaustavlja se ako tlak 
naraste za 0.5 do 1 bar.
Premalo tlaka: pumpa za tlak zaustavlja se ako tlak 
padne za 1 do 1,3 bar.

8.4	 Prilagodba ispusnih ventila
Nakon prilagodbe uključnog uređaja (vidi njegove 
upute) možete namjestiti ispusne ventile.

NAPOMENA: Prije provedbe bilo kakvih prilagodbi 
odredite vrijednost tlaka koju valja održavati (rano 
otvaranje ispusnih ventila):

Načelo:
Namještanje se vrši vrtnjom gumba. Vrtnjom 
gumba u smjeru kazaljke na satu tlak se povećava 
i može se namjestiti kako bi ga sustav održavao 
konstantnim.

Za vodoravne verzije postupite kako slijedi:
-- Postavke preljeva (Sl. 2a, 2b i 2c, poz. 8) vratite 

u smjeru kazaljke na satu.
-- Zatvorite izolacijski ventil (Sl. 2a, poz. 12) u verziji 

s 1 pumpom (nije uključeno u verziju s 2 pumpe).
-- Sklopke na pumpi postavite na "manu" kako biste 

povećali tlak u sustavu.
-- Puštajte sklopku/e sve dok se ne postigne željeni 

tlak otvaranja. Prilagodite ispusni ventil posude.
-- Gumb (Sl. 2a-2b i 2c, poz. 8) vrtite suprotno od 

smjera kazaljke na satu sve dok se tlak ne počne 
smanjivati.

-- Tada je ispusni ventil namješten.

Za okomite verzije postupite kako slijedi:
-- Zatvorite dva izolacijska ventila (Sl. 2d, poz. 10a 

i 10b) koja se nalaze iza i ispred ispusnog ventila, 
zatim odvrnite čep (Sl. 2d, poz. 11) na cijevi.

-- Otvorite modul izolacijskog ventila postrojenja.
-- Sklopke na pumpi postavite na "manu" kako biste 

povećali tlak u sustavu.
-- Puštajte sklopku/e sve dok se ne postigne željeni 

tlak otvaranja. Prilagodite ispusni ventil posude.
-- Postavke preljeva (Sl. 2d, poz. 8) vratite u smjeru 

kazaljke na satu.
-- Otvorite izolacijski ventil (Sl. 2d, poz. 10a) iza 

ventila.
-- Izvršni gumb za namještanje ispusnog ventila 

(Sl. 2d poz. 8) vrtite suprotno od smjera kazaljke 
na satu sve dok se na otvoru poklopca ne pojavi 
voda.

-- Zatvorite izolacijski ventil (Sl. 2d, poz. 10a) i pri-
tegnite vijak (Sl. 2d, poz. 11).

-- Otvorite izolacijske ventile (Sl. 2d, poz. 10a i 10b) 
iza i ispred ispusnog ventila.

-- Tada je ispusni ventil namješten.

8.5	 Puštanje postrojenja u pogon
Nakon svih priprema i provjera u skladu s prethod-
nim odlomkom senzor tlaka mjeri tlak i prenosi 
odgovarajući električni signal uključnom uređa-
ju. Ako je tlak manji od unaprijed namještenog 
početnog tlaka, najprije se prebacuje na pumpanje 
(u skladu s unaprijed namještenim parametrima 
i tipom postavki) sve dok se cijevi na napune 
vodom i dok se ne postigne zadani tlak.

POZOR! 
Nemojte dopustiti da pumpa radi sa zatvorenim 
dobavnim ventilom dulje od minute.

NAPOMENA: Prije provedbe bilo kakvih prilagodbi 
odredite vrijednost tlaka koju valja održavati (rano 
otvaranje ispusnog ventila).

9.	Održavanje
Nakon 8 dana rada očistite sito filtra 
(poz. 9) na zaštiti ispusnog ventila. Nakon toga 
potrebno ga je čistiti jedanput ili dvaput godišnje.

•	 Tijekom rada sustava za održavanje tlaka ne pre-
poruča se nikakvo posebno održavanje.

•	 Tijekom dugih razdoblja mraza i mirovanja pre-
poruča se ispustiti pumpu otpuštanjem donjeg 
čepa.

POZOR!
Prije ponovnog pokretanja napunite pumpu.
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10.	 Smetnje, uzroci i uklanjanje

OPASNOST! Prije svih radova održavanja ili poprav-
ljanja ISKLJUČITE sustav za održavanje tlaka.

Smetnje Uzroci Uklanjanje
Jedna ili dvije pumpe ne funkcio-
niraju.

Propuštanje zraka na usisnoj strani. Provjerite nepropusnost usisa velikog 
usisnog priključka pumpe.
Provjerite je li razina usisa u spremniku 
pokrivena.

Velika visina dobave ima gubitke na usi-
snoj strani.

Izračunajte visinu gubitka i pobrinite se 
da su kompatibilni s NSPH pumpe.

Usisni cjevovod začepljen ili ventil na 
usisnom razdjelniku zatvoren.

Provjerite otvaranje ventila i po potrebi 
očistite cjevovod.

Jedna pumpa ne radi. Toplinski relej u kvaru. Indikator kvara pumpe na uključnom ure-
đaju mora biti uključen.
Provjerite postavku toplinskog releja i 
resetirajte ga.
Provjerite smjer vrtnje, spojku aktualnih 
zahtjeva dotičnog motora.

Magnetna zaštitna sklopka voda ili osi-
gurači u kvaru ili pregorjeli.

Provjerite da faze motora nisu međusob-
no kratko spojene. Po potrebi zamijenite 
motor.
Resetirajte zaštitnu sklopku voda ili zami-
jenite osigurače (provjerite njihovu snagu).

Vratilo pumpe blokirano Isključite električno napajanje uključnog 
uređaja te zatim provjerite isključuje li se 
vratilo nježno. Ako je blokirano, demon-
tirajte pumpu.

Smetnja u namotu Odvojite ploču sa stezaljkama bloka ste-
zaljki i provjerite izolaciju statora prema 
uzemljenju. Po potrebi zamijenite motor.

Nema dobavnog tlaka. Protok veći od kapaciteta sustava za 
održavanje tlaka

Planirajte zamijeniti sustav prikladnijim 
(nemojte zaboraviti obratiti nam se u bilo 
kojem slučaju).

Jedna ili dvije pumpe ne pokreću se više. Provjerite da usisno sito ne propušta zrak 
ili da točka punjenja spremnika nije pre-
blizu usisnoj košari.

Pumpa je začepljena česticama. Rastavite i očistite pumpu.
Napon motora prenizak Provjerite napon na stezaljkama motora.

Nasumičan rad, frekvencija pokre-
tanja previsoka

Odašiljač tlaka u kvaru Provjerite postavke: odašiljač nije stabi-
lan, zamijenite ga ako je potrebno.

Ispusni ventil nije dobro namješten ili 
više nije vodonepropustan.

Provjerite prilagodbu ispusnog venti-
la, provjerite stanje uređaja, po potrebi 
zamijenite komponente.

Frekvencija pogrešaka ili sigurnost 
od rada na suho previsoka

Sklopka s plovkom nije dobro pozicioni-
rana ili ne radi.

Provjerite položaj sklopke s plovkom,  
po potrebi je zamijenite.

Protok veći od kapaciteta sustava za 
održavanje tlaka

Možda valja zamijeniti sustav  
(obratite nam se radi toga).

Uključni uređaj u kvaru Uključni uređaj ili rasklopni ormarić  
u kvaru

Vidi upute za puštanje uključnog uređaja 
ili rasklopnog ormarića u pogon.

Žice otkopčane Provjerite sve spojeve do bloka stezaljki 
uključnog uređaja.

Odašiljač u kvaru Provjerite kontakte, po potrebi zamijeni-
te dotični odašiljač.

Provjera dobave, ventil nije  
nepropustan

Membrana ventila ili prsten uništeni Zamijenite ventile.

Sustav za povišenje tlaka  
ne zaustavlja se ili ne pokreće.

Zatvoren je zaporni ventil. Otvorite zaporni ventil (poz. 16).

Voda pada na vrh spremnika. Sklopka s plovkom za punjenje  
neispravna.

Provjerite sklopku s plovkom, po potrebi 
je zamijenite.
Sklopka s plovkom prenosi informacije za 
magnetni ventil ili punjenje spremnika.

11.	 Rezervni dijelovi

Rezervne dijelove valja naručiti preko lokalnog 
ovlaštenog trgovca i/ili službe za korisnike podu-
zeća Wilo.
Kako biste izbjegli pitanja i neispravne narudž-
be, pobrinite se da pri naručivanju navedete sve 
podatke navedene na tipskoj pločici. Podložno promjenama bez prethodne najave. 
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